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SMERNICA 2000/31/ES EURÓPSKEHO PARLAMENTU 
A RADY 

z 8. júna 2000 

o určitých právnych aspektoch služieb informačnej spoločnosti na 
vnútornom trhu, najmä o elektronickom obchode (smernica 

o elektronickom obchode) 

KAPITOLA I 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 1 

Cieľ a rozsah 

1. Táto smernica sa snaží prispieť k riadnemu fungovaniu vnútor­
ného trhu zabezpečením voľného pohybu služieb informačnej spoloč­
nosti medzi členskými štátmi. 

2. Táto smernica harmonizuje, v rozsahu potrebnom na dosiahnutie 
cieľa uvedeného v odseku 1, určité vnútroštátne ustanovenia o službách 
informačnej spoločnosti týkajúce sa vnútorného trhu, sídla poskytova­
teľov služieb, komerčných oznámení, elektronických zmlúv, zodpoved­
nosti sprostredkovateľov, spravovacích poriadkov, mimosúdneho 
riešenia sporov a spolupráce medzi členskými štátmi. 

3. Táto smernica dopĺňa právo spoločenstva uplatniteľné na služby 
informačnej spoločnosti bez toho, aby bola dotknutá najmä úroveň 
ochrany zdravia obyvateľstva a záujmov spotrebiteľa, ktoré sú ustano­
vené v aktoch spoločenstva a vo vnútroštátnych právnych predpisoch, 
ktorá ich vykonáva, pokiaľ to neobmedzuje slobodu poskytovania 
služieb informačnej spoločnosti. 

4. Táto smernica neustanovuje dodatočné pravidlá medzinárodného 
práva súkromného, ani sa nezaoberá súdnou právomocou. 

5. Dohovor sa nevzťahuje na: 

(a) daňovú oblasť; 

(b) otázky týkajúce sa služieb informačnej spoločnosti, na ktoré sa 
vzťahujú smernice 95/46/ES a 97/66/ES; 

(c) otázky týkajúce sa dohôd alebo praxe, ktorú upravuje právo proti 
obmedzovaniu hospodárskej súťaže; 

(d) nasledujúce činnosti služieb informačnej spoločnosti: 

— činnosť notárov alebo rovnocenných profesií v takom rozsahu, 
v akom zahŕňajú priamu a špecifickú súvislosť s vykonávaním 
verejných právomocí, 

▼B
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— zastupovanie klienta a obhajoba jeho záujmov pred súdmi, 

— hráčske činnosti, ktoré zahŕňajú stávky v peňažnej hodnote pri 
hazardných hrách, vrátane lotérií a sazkových transakcií. 

6. Táto smernica nemá vplyv na opatrenia prijaté na úrovni spolo­ 
čenstva alebo na národnej úrovni, v súvislosti s právom spoločenstva, 
s cieľom podporovať kultúrnu a jazykovú rozmanitosť a zabezpečiť 
ochranu plurality. 

Článok 2 

Definície 

Na účely tejto smernice majú nasledujúce výrazy uvedený význam: 

(a) „služby informačnej spoločnosti“: služby v zmysle článku 1 odst. 2 
smernice 98/34/ES, naposledy zmenenej a doplnenej smernicou 
98/48/ES; 

(b) „poskytovateľ služieb“: každá fyzická alebo právnická osoba, ktorá 
poskytuje služby informačnej spoločnosti; 

(c) „zriadený poskytovateľ služieb“: poskytovateľ služieb, ktorý efek­
tívne vykonáva ekonomickú činnosť a používa stále miesto 
podnikania počas neurčitej doby. Prítomnosť a používanie technic­
kých prostriedkov a technológií potrebných na poskytovanie služby 
samo o sebe nepredstavuje sídlo podnikateľa; 

(d) „príjemca služby“: právnická alebo fyzická osoba, ktorá na účely 
svojej odbornej činnosti alebo inak využíva službu informačnej 
spoločnosti, najmä za účelom vyhľadávania alebo sprístupňovania 
informácií; 

(e) „spotrebiteľ“: každá fyzická osoba, ktorá koná za účelom, ktorý 
mimo rámca jej obchodu, podnikania alebo profesie; 

(f) „komerčná komunikácia“: každá forma komunikácie určená priamo 
alebo nepriamo na propagáciu tovaru, služieb alebo imidžu spoloč­
nosti, organizácie alebo osoby, ktorá vykonáva komerčnú, priemy­
selnú alebo umeleckú činnosť alebo vykonáva regulované povola­
nie. Nasledujúce formy samy o sebe nepredstavujú komerčnú 
komunikáciu: 

— informácie umožňujúce priamy prístup k činnosti spoločnosti, 
organizácie alebo osobe, najmä názov domény alebo adresa 
elektronickej pošty, 

— oznámenia týkajúce sa tovaru, služieb alebo imidžu spoločnosti, 
organizácie alebo osoby zostavené nezávisle, najmä ak nie sú 
za finančnú úhradu; 

▼B



 

02000L0031 — SK — 17.02.2024 — 001.001 — 4 

(g) „regulovaná profesia“: každá profesia buď v zmysle článku 1 písm. 
d) smernice Rady 89/48/EHS z 21. decembra 1988 o všeobecnom 
systéme uznávania diplomov vyššieho odborného vzdelávania po 
skončení odborného vzdelávania a prípravy v trvaní minimálne 
troch rokov ( 1 ) alebo článku 1 písm. f) smernice Rady 92/51/EHS 
z 18. júna 1992 o druhom všeobecnom systéme uznávania odbor­
ného vzdelávania a prípravy, ktorý dopĺňa smernicu 89/48/EHS ( 2 ); 

(h) „koordinovaná oblasť“: požiadavky ustanovené v právnych systé­
moch členských štátov uplatniteľné na poskytovateľov služieb 
informačnej spoločnosti alebo na služby informačnej spoločnosti, 
bez ohľadu na to, či sú všeobecnej povahy alebo či sú pre ne 
špeciálne navrhnuté. 

(i) Koordinovaná oblasť sa týka požiadaviek, ktoré musí poskyto­
vateľ služieb spĺňať pokiaľ ide o: 

— začatie činnosti súvisiacej so službou informačnej spoloč­
nosti, ako napríklad požiadavky týkajúce sa kvalifikácie, 
udeľovania oprávnení alebo oznamovania, 

— vykonávanie činnosti služby informačnej spoločnosti, ako 
napríklad požiadavky týkajúce sa správania sa poskytova­
teľa služieb, požiadavky týkajúce sa kvality alebo obsahu 
služby, vrátane tých, ktoré sa uplatňujú na reklamu 
a zmluvy alebo požiadavky týkajúce sa zodpovednosti 
poskytovateľa služieb; 

(ii) Koordinovaná oblasť sa nevzťahuje na požiadavky ako naprík­
lad: 

— požiadavky, ktoré sa uplatňujú na tovar ako taký, 

— požiadavky, ktoré sa uplatňujú na dodávku tovaru, 

— požiadavky, ktoré sa uplatňujú na služby, ktoré sa nepo­
skytujú elektronicky. 

Článok 3 

Vnútorný trh 

1. Každý členský štát zabezpečí, aby služby informačnej spoločnosti 
poskytované poskytovateľom služieb, ktorý má sídlo na jeho území, 
boli v súlade s vnútroštátnymi ustanoveniami, ktoré sa uplatňujú 
v príslušnom členskom štáte a ktoré spadajú do koordinovanej oblasti. 

2. Členské štáty nemôžu z dôvodov spadajúcich do koordinovanej 
oblasti obmedziť slobodu poskytovania služieb informačnej spoločnosti 
z iného členského štátu. 

3. Odseky 1 a 2 sa neuplatňujú na oblasti uvedené v prílohe. 

▼B 

( 1 ) Ú. v. ES L 19, 24.1.1989, s. 16. 
( 2 ) Ú. v. ES L 209, 24.7.1992, s. 25. Smernica naposledy zmenená a doplnená 

smernicou 97/38/ES (Ú. v. ES L 184, 12.7.1997, s. 31).
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4. Členské štáty môžu prijať opatrenia na výnimku z odseku 2 
v súvislosti s určitou danou službou informačnej spoločnosti, ak sú 
splnené tieto podmienky: 

(a) opatrenia sú: 

(i) nevyhnutné pre jeden z týchto dôvodov: 

— verejného záujmu, najmä z dôvodu prevencie, vyšetrova­
nia, odhaľovania a stíhania trestných činov, vrátane 
ochrany neplnoletých osôb a boja proti všetkým formám 
podnecovania nenávisti z dôvodu rasy, pohlavia, nábožen­
stva alebo štátnej príslušnosti a hanobenia ľudskej dôstoj­
nosti jednotlivých osôb, 

— ochrany zdravia obyvateľstva, 

— verejnej bezpečnosti, vrátane zabezpečenia bezpečnosti 
a obrany štátu, 

— ochrany spotrebiteľov, vrátane investorov; 

(ii) prijaté proti určitej službe informačnej spoločnosti, ktorá škodí 
cieľom uvedeným v bode (i) alebo, ktorá predstavuje skutočné 
a závažné riziko poškodenia týchto cieľov; 

(iii) primerane týmto cieľom; 

(b) pred prijatím predmetných opatrení a bez dopadu na súdne konania, 
vrátane predbežných konaní a aktov vykonávaných v rámci vyše­
trovania trestných činov, členský štát: 

— požiadal členský štát uvedený v odseku 1, aby prijal opatrenia 
a tento takéto opatrenia neprijal, alebo boli neprimerané, 

— oznámi Komisii a členskému štátu uvedenému v odseku 1 svoj 
úmysel prijať také opatrenia. 

5. Členské štáty môžu v naliehavom prípade prijať výnimku 
z podmienok ustanovených v odseku 4 písm. b). Ak ide o takýto 
prípad, opatrenia musia byť čo najskôr oznámené Komisii a členskému 
štátu uvedenému v odseku 1, s uvedením dôvodov, prečo členský štát 
považuje prípad za naliehavý. 

6. Bez toho, aby bola dotknutá možnosť členského štátu pokračovať 
v príslušných opatreniach, Komisia preskúma zlučiteľnosť oznámených 
opatrení s právom spoločenstva v čo najkratšom možnom čase; ak príde 
k záveru, že opatrenie je nezlučiteľné s právom spoločenstva, Komisia 
požiada príslušný členský štát, aby neprijal navrhované opatrenia alebo 
urýchlene ukončil príslušné opatrenia. 

▼B
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KAPITOLA II 

ZÁSADY 

Oddiel 1 Požiadavky týkajúce sa zriadenia a informácií 

Článok 4 

Zásada vylučujúca predchádzajúce oprávnenie 

1. Členské štáty zabezpečia, aby začatie a vykonávanie činnosti 
poskytovateľa služby informačnej spoločnosti nepodliehali predchádza­
júcemu oprávneniu ani žiadnej inej požiadavke, ktorá má rovnaký 
účinok. 

2. Odsek 1 platí bez toho, aby boli dohodnuté rámcové postupy 
udeľovania oprávnení, ktoré nie sú špecificky a výlučne zamerané na 
služby informačnej spoločnosti, alebo na ktoré sa vzťahuje smernica 
Európskeho parlamentu a Rady 97/13/ES z 10. apríla 1997 o spoločnom 
rámci pre všeobecné oprávnenia a individuálne licencie v oblasti tele­
komunikačných služieb ( 1 ). 

Článok 5 

Všeobecné informácie, ktoré musia byť poskytnuté 

1. Okrem ostatných požiadaviek na informácie, ktoré sú ustanovené 
v práve spoločenstva, musia členské štáty zabezpečiť, aby poskytovateľ 
služieb poskytol príjemcom služby a príslušným orgánom minimálne 
tieto informácie, ktoré musia byť ľahko, priamo a stále dostupné: 

(a) názov/meno poskytovateľa služieb; 

(b) zemepisnú adresu, na ktorej má poskytovateľ služieb sídlo; 

(c) podrobné informácie o poskytovateľovi služieb, vrátane adresy jeho 
elektronickej pošty, ktorá mu umožní, aby bolo možné sa s ním 
rýchlo spojiť a aby s nim bolo možné komunikovať priamo a efek­
tívne; 

(d) ak je poskytovateľ služby zaregistrovaný v obchodnom alebo 
podobnom verejnom registri, obchodný register, v ktorom je posky­
tovateľ služby zaregistrovaný a jeho registračné číslo alebo rovno­
cenný prostriedok identifikácie v tomto registri; 

(e) ak táto činnosť podlieha rámcovému postupu udeľovania opráv­
není, podrobné informácie o príslušnom dozornom orgáne; 

(f) čo sa týka regulovaných profesií: 

— každú profesijnú alebo podobnú inštitúciu, u ktorej je poskyto­
vateľ služieb zaregistrovaný, 

— akademický titul a členský štát, v ktorom ho získal, 

— odkaz na uplatniteľné predpisy týkajúce sa danej profesie v člen­
skom štáte, v ktorom má sídlo a spôsob prístupu k nim; 

▼B 

( 1 ) Ú. v. ES L 117, 7.5.1997, s. 15.
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(g) ak poskytovateľ služieb vykonáva činnosť, ktorá podlieha DPH, 
identifikačné číslo uvedené v článku 22 odst. 1 Šiestej smernice 
Rady 77/388/EHS zo 17. mája 1997 o harmonizácii zákonov člen­
ských štátov týkajúcich sa daní z obratu - spoločný systém dane 
z pridanej hodnoty: jednotný vymeriavací základ ( 1 ). 

2. Okrem ostatných požiadaviek na informácie, ktoré sú ustanovené 
v práve spoločenstva, musia členské štáty minimálne zabezpečiť, aby 
v prípade, ak sa služby informačnej spoločnosti odvolávajú na ceny, 
aby tieto boli jasne a jednoznačne uvedené a najmä musí byť jasné či je 
v nich zahrnutá daň a dopravné náklady. 

Oddiel 2 Komerčná komunikácia 

Článok 6 

Informácie, ktoré musia byť poskytnuté 

Okrem ostatných požiadaviek na informácie, ktoré sú ustanovené 
v práve spoločenstva, musia členské štáty zabezpečiť, aby komerčná 
komunikácia, ktoré tvorí súčasť alebo predstavuje službu informačnej 
spoločnosti spĺňala minimálne tieto podmienky: 

(a) komerčná komunikácia musí byť jasne identifikovateľná ako taká; 

(b) fyzická alebo právnická osoba, v mene ktorej sa komerčná komu­
nikácia uskutočňuje, musí byť jasne identifikovateľná; 

(c) propagačné ponuky, ako napríklad zľavy, odmeny a darčeky, ak sú 
povolené v členskom štáte, v ktorom má poskytovateľ služby sídlo, 
musia byť ako také jasne identifikovateľné a podmienky, ktoré 
musia byť splnené na ich získanie musia byť ľahko prístupné 
a musia byť prezentované jasne a jednoznačne; 

(d) propagačné súťaže a hry, ak sú povolené v členskom štáte, v ktorom 
má poskytovateľ služby sídlo, musia byť jasne ako také identifiko­
vateľné a podmienky, pre účasť v nich, musia byť ľahko prístupné 
a musia byť prezentované jasne a jednoznačne. 

Článok 7 

Nevyžiadané komerčné oznámenie 

1. Okrem ostatných požiadaviek, ktoré sú ustanovené v práve spolo­ 
čenstva, musia členské štáty, ktoré povolia nevyžiadané komerčné 
oznámenia elektronickou poštou, zabezpečiť, aby takéto komerčné 
oznámenie zaslané poskytovateľom služby, ktorý má sídlo na ich 
území, bolo jasne a jednoznačne identifikovateľné ako také okamžite 
po jeho obdržaní príjemcom. 

▼B 

( 1 ) Ú. v. ES L 145, 13.6.1977, s. 34. Smernica naposledy zmenená a doplnená 
smernicou 1999/85/ES (Ú. v. ES L 277, 28.10.1999, s. 34).
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2. Bez toho, aby bolai dotknutáé smernica 97/7/ES a smernica 
97/66/ES, musia členské štáty prijať opatrenia, ktoré zabezpečia, aby 
poskytovatelia služieb zasielajúci nevyžiadané komerčné oznámenia 
elektronickou poštou pravidelne pozerali a rešpektovali obsah registrov, 
v ktorých sa môžu zaregistrovať fyzické osoby, ktoré si neželajú 
dostávať takéto komerčné oznámenia. 

Článok 8 

Regulované profesie 

1. Členské štáty zabezpečia, aby bolo povolené používanie 
komerčnej komunikácie, ktorá tvorí súčasť alebo predstavuje službu 
informačnej spoločnosti, ktorá je poskytovaná členom regulovanej 
profesie pod podmienkou, že bude v súlade s pravidlami príslušnej 
profesie, ktoré sa týkajú najmä nezávislosti, dôstojnosti a cti danej 
profesie, profesionálneho tajomstva a slušnosti voči klientom a ostatným 
členom danej profesie. 

2. Bez toho, aby bola dotknutá samospráva profesijných inštitúcií 
a združení, musia členské štáty a Komisia nabádať profesijné združenia 
a inštitúcie, aby ustanovili spravovacie poriadky na úrovni spoločenstva 
s cieľom určiť druhy informácií, ktoré môžu byť poskytnuté na účely 
komerčnej komunikácie v súlade s pravidlami uvedenými v odseku 1. 

3. Pri vypracovávaní návrhov podnetov spoločenstva, ktoré by mohli 
byť potrebné pre zabezpečenie riadneho fungovania vnútorného trhu 
pokiaľ ide o informácie uvedené v odseku 2, Komisia musí náležite 
zohľadniť spravovacie poriadky uplatniteľné na úrovni spoločenstva 
a musí konať v úzkej spolupráci s príslušnými profesijnými združe­
niami a inštitúciami. 

4. Táto smernica sa uplatňuje spolu so smernicami spoločenstva, 
ktoré sa týkajú prístupu k činnostiam regulovaných profesií a ich vyko­
návaniu. 

Oddiel 3 Zmluvy uzatvorené elektronicky 

Článok 9 

Úprava zmlúv 

1. Členské štáty zabezpečia, aby ich právne systémy umožňovali 
uzatváranie zmlúv elektronicky. Členské štáty zabezpečia hlavne, aby 
právne požiadavky uplatniteľné na proces uzatvárania zmlúv nevytvá­
rali prekážky pre využívanie elektronických zmlúv a ani nemali za 
následok, aby takéto zmluvy boli zbavené právnej účinnosti a platnosti 
len z toho dôvodu, že boli uzatvorené elektronickou cestou. 

2. Členské štáty môžu ustanoviť, aby sa odsek 1 neuplatňoval na 
všetky alebo na určité zmluvy spadajúce do jednej z nasledujúcich 
kategórií: 

(a) zmluvy, ktoré vytvárajú alebo prevádzajú práva k nehnuteľnému 
majetku, s výnimkou nájomných práv; 

▼B
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(b) zmluvy, ktoré si podľa práva vyžadujú účasť súdov, verejných 
orgánov alebo profesií výkonu verejných právomocí; 

(c) ručiteľské zmluvy a zmluvy o dodatočnom zabezpečení cennými 
papiermi, ktoré sú poskytnuté osobami konajúcimi za účelom, ktorý 
je mimo rámca ich obchodu, podnikania alebo povolania; 

(d) zmluvy, ktoré sa riadia rodinným právom alebo dedičským právom. 

3. Členské štáty musia oznámiť Komisii kategórie uvedené v odseku 
2, na ktoré neuplatnia odsek 1. Členské štáty musia Komisii predkladať 
každých päť rokov správu o uplatňovaní odseku 2, v ktorej vysvetlia 
dôvody, prečo považujú za nevyhnutné ponechať kategóriu uvedenú 
v odseku 2 písm. b), na ktorú neuplatňujú odsek 1. 

Článok 10 

Informácie, ktoré musia byť poskytnuté 

1. Okrem ostatných požiadaviek na informácie, ktoré sú ustanovené 
v práve spoločenstva, musia členské štáty zabezpečiť, s výnimkou 
prípadov, ak je medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú spotrebiteľmi, 
dohodnuté inak, aby poskytovateľ služby uvádzal minimálne nasledu­
júce informácie jasne, zrozumiteľne a jednoznačne a pred zadaním 
objednávky príjemcom služby: 

(a) jednotlivé technické opatrenia, ktoré je potrebné vykonať pri uzat­
váraní zmluvy; 

(b) či uzatvorená zmluva bude uložená u poskytovateľa služby a či 
bude v prípade potreby k dispozícii; 

(c) technické prostriedky na zistenie a opravu vstupných chýb pred 
zadaním objednávky; 

(d) jazyky ponúkané pre uzatvorenie zmluvy. 

2. Členské štáty musia zabezpečiť, s výnimkou prípadov, ak je 
medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú spotrebiteľmi, dohodnuté 
inak, aby poskytovateľ služieb uvádzal všetky spravovacie poriadky, 
ku ktorým sa zaviazal, že ich bude dodržiavať, a informácie o tom, 
ako je možné si tieto spravovacie poriadky pozrieť elektronicky. 

3. Zmluvné lehoty a všeobecné podmienky musia byť príjemcovi 
sprístupnené takým spôsobom, aby si ich mohol uložiť a reprodukovať. 

4. Odseky 1 a 2 sa neuplatňujú na zmluvy uzatvorené výlučne 
výmenou elektronickej pošty alebo rovnocenným spôsobom individu­
álnej komunikácie. 

▼B
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Článok 11 

Zadanie objednávky 

1. Členské štáty musia zabezpečiť, s výnimkou prípadov, ak je 
medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú spotrebiteľmi, dohodnuté 
inak, aby sa v prípadoch, kedy príjemca služby zadáva svoju objed­
návku prostredníctvom technologických prostriedkov, uplatňovali tieto 
zásady: 

— poskytovateľ služby musí potvrdiť príjem príjemcovej objednávky 
bez zbytočného odkladu a elektronicky, 

— objednávka a potvrdenie príjmu sú považované za obdržané, ak 
zúčastnené strany, ktorým sú adresované, k nim majú prístup. 

2. Členské štáty musia zabezpečiť, s výnimkou prípadov, ak je 
medzi zmluvnými stranami, ktoré nie sú spotrebiteľmi, dohodnuté 
inak, aby poskytovateľ služby sprístupnil príjemcovi služby vhodné, 
efektívne a prístupné technické prostriedky, ktoré by mu pred zadaním 
objednávky umožnili zistiť a opraviť vstupné chyby. 

3. Prvá odrážka odseku 1 a odsek 2 sa neuplatnia na zmluvy uzat­
vorené výlučne výmenou elektronickej pošty alebo rovnocenným 
spôsobom individuálnej komunikácie. 

Oddiel 4 Zodpovednosť sprostredkovate ľov poskytovateľov služieb 

▼M1 __________ 

▼B 

KAPITOLA III 

VYKONANIE 

Článok 16 

Spravovacie poriadky 

1. Členské štáty a Komisia musia podporovať: 

(a) vypracovanie spravovacích poriadkov na úrovni spoločenstva 
obchodnými, profesijnými a spotrebiteľskými združeniami alebo 
organizáciami, ktoré majú byť určené na to, aby prispeli k riadnemu 
vykonávaniu článkov 5 až 15; 

(b) dobrovoľné zasielanie návrhov spravovacích poriadkov na národnej 
úrovni alebo na úrovni spoločenstva Komisii; 

(c) dostupnosť týchto spravovacích poriadkov v jazykoch spoločenstva 
elektronickou cestou; 

▼B
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(d) aby obchodné, profesijné a spotrebiteľské združenia a organizácie 
oznamovali členským štátom a Komisii svoje hodnotenie uplatňo­
vania svojich spravovacích poriadkov a ich dopad na prax, obyčaje 
a zvyklosti vzťahujúce sa na elektronický obchod; 

(e) vypracovávanie spravovacích poriadkov ohľadom ochrany neplno­
letých osôb a ľudskej dôstojnosti. 

2. Členské štáty a Komisia musia podporovať zainteresovanos ť zdru­ 
žení alebo organizácií zastupujúcich spotrebiteľov pri navrhovaní 
a vykonávaní spravovacích poriadkov, ktoré majú vplyv na ich záujmy 
a ktoré sú vypracované v súlade s odsekom 1 písm. a). Kde je to 
vhodné, zohľadniť aj zvláštne potreby zrakovo postihnutých, o ktorých 
je nutné poradiť sa so združeniami, ktoré ich zastupujú. 

Článok 17 

Mimosúdne riešenie sporov 

1. Členské štáty musia zabezpečiť, aby v prípade nezhody medzi 
poskytovateľom služby informačnej spoločnosti a príjemcom služby 
ich vnútroštátne právne predpisy nebránili využitiu rámcov mimosúd­
neho riešenia sporov, ktoré sú k dispozícii podľa vnútroštátneho práva, 
vrátane vhodných elektronických spôsobov. 

2. Členské štáty nabádajú orgány zodpovedné za mimosúdne 
riešenie najmä spotrebiteľských sporov, aby pôsobili takým spôsobom, 
ktorý poskytuje primerané procesné záruky pre zúčastnené strany. 

3. Členské štáty musia nabádať orgány zodpovedné za mimosúdne 
riešenie sporov, aby informovali Komisiu o významných rozhodnu­
tiach, ktoré prijmú ohľadne služieb informačnej spoločnosti a aby 
zasielali všetky ďalšie informácie o praxi, zvyklostiach a obyčajach 
vzťahujúcich sa na elektronický obchod. 

Článok 18 

Súdne konania 

1. Členské štáty musia zabezpečiť, aby súdne konania, ktoré sú 
k dispozícii podľa vnútroštátneho práva ohľadom činností služieb infor­
mačnej spoločnosti, umožňovali rýchle prijímanie opatrení, vrátane 
dočasných opatrení, určených na ukončenie akéhokoľvek údajného 
porušovania predpisov a na predchádzanie ďalšiemu poškodzovaniu 
príslušných záujmov. 

2. Príloha smernice 98/27/ES sa dopĺňa takto: 

„11. Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2000/31/ES z 8. júna 
2000 o určitých aspektoch služieb informačnej spoločnosti na 
vnútornom trhu, najmä o elektronickom obchode (smernica o elek­
tronickom obchode) (Úř. věst. L 178, 17.7.2000, s. 1).“ 

▼B
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Článok 19 

Spolupráca 

1. Členské štáty musia mať primerané prostriedky dohľadu a vyše­
trovania potrebné na efektívne vykonanie tejto smernice a musia zabez­
pečiť, aby im poskytovatelia služieb poskytovali požadované informá­
cie. 

2. Členské štáty musia spolupracovať s ostatnými členskými štátmi; 
za týmto účelom musia určiť jeden alebo niekoľko kontaktných bodov, 
podrobné údaje o ktorých musia oznámiť ostatným členským štátom 
a Komisii. 

3. Členské štáty musia podľa možnosti čo najskôr a v súlade so 
svojim vnútroštátnym právom poskytovať pomoc a informácie, 
o ktoré žiadajú ostatné členské štáty alebo Komisia, vrátane prostred­
níctvom vhodného elektronického spôsobu. 

4. Členské štáty musia ustanoviť kontaktné body, ktoré musia byť 
prístupné minimálne elektronickým spôsobom a z ktorých môžu 
príjemcovia a poskytovatelia služieb: 

(a) získať všeobecné informácie o zmluvných právach a povinnostiach, 
ako aj o mechanizmoch podávania sťažnosti a náhrad škôd, ktoré 
sú k dispozícii v prípade sporu, vrátane praktických aspektov 
využívania týchto mechanizmov; 

(b) získať podrobné informácie o inštitúciách, združeniach alebo orga­
nizáciách, od ktorých môžu získať ďalšie informácie alebo prak­
tickú pomoc. 

5. Členské štáty musia podporovať, aby boli Komisii oznamované 
všetky významné správne a súdne rozhodnutia prijaté na ich území 
ohľadom sporov týkajúcich sa služieb informačnej spoločnosti a praxe, 
zvyklostí a obyčajovu vzťahujúcich sa na elektronický obchod. Komisia 
tieto rozhodnutia oznámi ostatným členským štátom. 

Článok 20 

Sankcie 

Členské štáty ustanovia sankcie, ktoré sa budú uplatňovať na porušenia 
vnútroštátnych ustanovení prijatých podľa tejto smernice a prijmú 
všetky opatrenia potrebné na zabezpečenie ich dodržiavania. Ustano­
vené sankcie musia byť účinné, primerané a odrádzajúce. 

KAPITOLA IV 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 21 

OPÄTOVNÉ PRESKÚMANIE 

1. Do 17. júla 2003 predloží Komisia Európskemu parlamentu, Rade 
a Hospodárskemu a sociálnemu výboru správu o uplatňovaní tejto 
smernice a potom bude takúto správu predkladať každé dva roky, 

▼B
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v prípade potreby k tejto správe priloží návrhy na jej prispôsobenie 
právnemu, technickému a ekonomickému rozvoju v oblasti služieb 
informačnej spoločnosti, najmä s ohľadom na prevenciu kriminality, 
ochranu neplnoletých osôb, ochranu spotrebiteľov a riadneho fungo­
vania vnútorného trhu. 

2. Pri skúmaní potreby úpravy tejto smernice musí správa analy­
zovať najmä potrebu návrhov týkajúcich sa zodpovednosti poskytova­
teľov hyperliniek a služieb prenájmu elektronických nástrojov, 
postupov „všimni si a zapíš“ a určenie zodpovednosti po zapísaní 
obsahu. Správa musí taktiež analyzovať potrebu dodatočných 
podmienok pre výnimky zo zodpovednosti, ktoré sú ustanovené v člán­
koch 12 a 13, v zmysle technického rozvoja a možnosti uplatňovania 
zásad vnútorného trhu na nevyžiadanú obchodnú komunikáciu elektro­
nickou poštou. 

Článok 22 

Transpozícia 

1. Členské štáty do 17. januára 2002 uvedú do účinnosti zákony, iné 
právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu 
s touto smernicou. Bezodkladne o tom informujú Komisiu. 

2. Ak členské štáty prijmú opatrenia uvedené v odseku 1, tieto 
musia obsahovať odkaz na túto smernicu alebo majú byť takýmto 
odkazom doplnené pri príležitosti ich oficiálneho uverejnenia. Spôsoby 
uvádzania takýchto odkazov ustanovia členské štáty. 

Článok 23 

Nadobudnutie účinnosti 

Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej uverejnenia v Úradnom 
vestníku Európskych spoločenstiev. 

Článok 24 

Adresáti 

Táto smernica je adresovaná členským štátom. 

▼B
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PRÍLOHA 

VÝNIMKY Z ČLÁNKU 3 

Ako je ustanovené v článku 3 odst. 3, články 3 odst. 1 a 2 sa neuplatňujú na: 

— autorské práva, podobné práva, práva uvedené v smernici 87/54/EHS ( 1 ) a v 
smernici 96/9/ES ( 2 ) a rovnako ani na práva priemyselného vlastníctva, 

— emisie elektronických peňazí inštitúciami, na ktoré členské štáty uplatnili 
jednu z derogácií ustanovených v článku 8 odst. 1 smernice 2000/46/ESC ( 3 ), 

— článok 44 odst. 2 smernice 85/611/EHS ( 4 ), 

— článok 30 a hlava IV smernice 92/49/EHS ( 5 ), hlava IV smernice 
92/96/EHS ( 6 ), články 7 a 8 smernice 88/357/EHS ( 7 ) a článok 4 smernice 
90/619/EHS ( 8 ), 

— slobodu zmluvných strán zvoliť si právo uplatniteľné na ich zmluvu, 

— zmluvné záväzky týkajúce sa spotrebiteľských zmlúv, 

— formálnu platnosť zmlúv, ktoré vytvárajú alebo prevádzajú práva k nehnu­
teľnému majetku, ak takéto zmluvy podliehajú povinným oficiálnym požia­
davkám práva členského štátu, kde sa nehnuteľný majetok nachádza, 

— prípustnosť nevyžiadanej obchodnej komunikácie prostredníctvom elektro­
nickej pošty. 

▼B 

( 1 ) Ú. v. ES L 24, 27.1.1987, s. 36. 
( 2 ) Ú. v. ES L 77, 27.3.1996, s. 20. 
( 3 ) Zatiaľ neuverejnená v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev 
( 4 ) Ú. v. ES L 375, 31.12.1985, s. 3. Smernica naposledy zmenená a doplnená smernicou 

95/26/ES (Ú. v. ES L 168, 18.7.1995, s. 7). 
( 5 ) Ú. v. ES L 228, 11.8.1992, s. 1. Smernica naposledy zmenená a doplnená smernicou 

95/26/ES. 
( 6 ) Ú. v. ES L 360, 9.12.1992, s. 23. Smernica naposledy zmenená a doplnená smernicou 

95/26/ES. 
( 7 ) Ú. v. ES L 172, 4.7.1988, s. 1. Smernica naposledy zmenená a doplnená smernicou 

92/49/ES. 
( 8 ) Ú. v. ES L 330, 29.11.1990, s. 50. Smernica naposledy zmenená a doplnená smernicou 

92/96/ES.
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